
140

Página 132 de 203



141

Página 133 de 203



142

Página 134 de 203



143

Página 135 de 203



144

Página 136 de 203



145

Página 137 de 203



146

Página 138 de 203



147

Página 139 de 203



148

Página 140 de 203



149

Página 141 de 203



150

Página 142 de 203



151

Página 143 de 203



152

Página 144 de 203



153

Página 145 de 203



154

Página 146 de 203



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OTROS FOLLETOS DE 
COMPONENTES Y 

PRODUCTOS 
 

CASA CONTECH 
 
 

155

Página 147 de 203



156

Página 148 de 203



157

Página 149 de 203



158

Página 150 de 203



159

Página 151 de 203



160

Página 152 de 203



161

Página 153 de 203



162

Página 154 de 203



163

Página 155 de 203



164

Página 156 de 203



165

Página 157 de 203



166

Página 158 de 203



167

Página 159 de 203



168

Página 160 de 203



169

Página 161 de 203



170

Página 162 de 203



171

Página 163 de 203



172

Página 164 de 203



173

Página 165 de 203



174

Página 166 de 203



175

Página 167 de 203



Hoja Técnica

KNAUF PLACAS DE YESO-CARTÓN 
Para sistemas constructivos en seco de alta calidad

04/2019

DATOS TÉCNICOS

KNAUF PLACA DE YESO CARTÓN

TRANSPORTE
Se recomienda transportar las placas de yeso apiladas, separa-
das entre sí por fajas soportes de alrededor de 100 mm de 
ancho y distanciadas entre sí no más de 500 mm (NCH 146/1 
of. 2000).

MANIPULACIÓN
El traslado manual debe ser efectuado por dos personas, mante-
niendo la placa en posición vertical, sujetadas por los cantos, 
hasta el lugar de uso o apilamiento. (tal como indica el punto 
9.2 Transporte, NCH 146/1 of.2000)

ALMACENAJE
Las placas de yeso-cartón Knauf deben ser almacenada en 
posición horizontal en una superficie nivelada para evitar defor-
maciones, bajo techo en un lugar seco y protegidas de hume-
dad. (NCH 146/1 of. 2000).

Se recomienda apilar las placas en posición horizontal con fajas 
de soporte de aprox. 100 mm de ancho, distanciada a max. 
500 mm, tal como indica el punto Transporte.

RECOMENDACIONES

COMPONENTES SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 

TRATAMIENTO DE JUNTAS:

Correcto Apilamiento correcto

70 mm
mínimo

500 mm
máximo

Fajas
Soporte

Apilamiento incorrectoIncorrecto

Knauf cuenta con diferentes masillas y cintas 
para realizar el tratamiento de juntas y 
obtener terminaciones de alta calidad, tales 
como: Knauf Jointfiller, Knauf Readymas, 
Cinta papel, Cinta fibra de vidrio, Cinta 
con fleje metálico para esquinas.

TABIQUES KNAUF W11 REVESTIMIENTO DE MURO KNAUF W61
Revestimiento Directo 

CIELORRASO KNAUF D11

Montante 
acero-galvanizado

Lana de vidrio 
Knauf ECOSE® 
Technology

Placas de 
yeso-cartón Knauf

Placas de 
yeso-cartón 
Knauf

Placas de 
yeso-cartón Knauf

Cinta con fleje 
metálico Knauf

Cinta Knauf 
para juntas

Masilla Knauf

Canal acero-galvanizado

Banda Acústica Knauf
Pegamento 
Knauf Perlfix

Cinta Knauf
para juntas

Masilla 
Knauf

Perfil U 
Knauf

Perfil F47
 Knauf

Caballete 
F47 Knauf

Anclaje directo 
F47 Knauf
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TIPOS DE PLACASDESCRIPCIÓN

DATOS TÉCNICOS

KNAUF PLACA DE YESO CARTÓN

PROPIEDADES

ÁREA DE APLICACIONES

TIPOS DE BORDES

Las Placas de yeso-cartón Knauf son el componente fundamental 
de diversos sistemas constructivos en seco Knauf. Están compues-
tas de un alma de yeso que contiene fibra de vidrio y otros 
componentes, revestidas en sus dos caras por una lámina de 
papel de alta resistencia. La cara vista tiene impresa una línea 
vertical central con la letra “K” separada a eje cada 600 mm y 
líneas de puntos a eje cada 400 mm. Esto permite facilitar el 
emplacado del tabique reconociendo el distanciamiento de 
montantes a 400 o 600 mm.

Dichas indicaciones están separadas cada 25 cm, indicando 
dónde debe atornillarse la placa al perfil (se recomienda cada 
25 cm en tabiques y 17 cm en cielorrasos).
En la cara interna de la placa están impresas los datos de la 
fabricación, datos claves para tener la trazabilidad de la 
fabricación del producto como: año, fecha y hora en la que se 
fabricó la placa.

Las Placas de yeso-cartón Knauf cumplen con las exigencias de 
las normas chilenas NCH146/1 y NCH146/2.

• Tabiques.
• Cielorrasos.
• Revestimientos y sobretabiques de muro.
• Protección al fuego de estructuras metálicas, vigas y pilares.

PLACA KNAUF STANDARD (ST)

Compuesta de alma de yeso y fibra de vidrio, revestida por 
lámina de papel de color beige en la cara vista, y la oculta de 
color crema.

Uso: En cualquier tipo de recinto interior, que no este expuesto 
a la humedad.

El espesor, la cantidad de placas y su tipo, se determi-
nan en función al uso de los recintos y los requerimien-
tos técnicos que se estimen.

• Resistencia al fuego.
• Aislación acústica.
• Resistencia a la humedad.
• Gran estabilidad dimensional.
• Fácil de trabajar.

Borde rebajado BR

Borde biselado BB

Borde recto BC  ( a pedido*)
*Consulte cantidad mínima de compra
 

Las placas de yeso-cartón se utilizan en sistemas constructivos en 
recintos interiores:

 

Espesor (mm) Ancho (mm) Largo (mm) Borde Unidades por PalletsPeso (kg/m2)

ST 8

ST 10

ST 12.5

ST 15

1.200

1.000  –  1.200 

1.200

1.200

2.400  –  3.000 

2.400  –  3.000 

2.400  –  3.000 

2.400  –  3.000 

BB

BR

BR

BR

6,1

6,9

8,2

10,9

80

70

70

50

PLACA KNAUF RESISTENTE A LA HUMEDAD (RH)

Compuesta de alma de yeso, aditivos especiales y fibra de 
vidrio, revestida por lámina de papel de color verde en la cara 
vista, y la oculta de color crema.

Uso: En recintos interiores con humedad como baños y cocinas 
y cualquier superficie que no este expuesta a agua directa.

*Consulte por otros productos Knauf aptos para recintos con humedad permanente.

PLACA KNAUF RESISTENTE AL FUEGO (RF)

Compuesta de alma de yeso y mayor cantidad de fibra de 
vidrio (0.2% de su peso), revestida por lámina de papel de color 
rosa en la cara vista, y la oculta de color crema.

Uso: Especialmente diseñada para recintos interiores con altos 
requerimientos en protección al fuego.

Espesor (mm) Ancho (mm) Largo (mm) Borde Peso (kg/m2)

RH 12,5

RH 15

1.200

1.200

2.400  –  3.000 

2.400  –  3.000 

BR

BR

9,9

11,0

Espesor (mm) Ancho (mm) Largo (mm) Borde Peso (kg/m2)

RF 12,5

RF 15

1.200

1.200

2.400  –  3.000 

2.400  –  3.000 

BR

BR

10,0

12,0

Unidades por Pallets

70

50

Unidades por Pallets

70

50

*Consulte medidas especiales
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EXTERIORES

  Descripción
La placa Cementia Durlock® es una placa plana de cemento fraguada mediante proceso de 
AUTOCLAVE (alta presión, humedad y alta temperatura), lo que sumado a una especial selec-
ción de materias primas (mezcla homogénea de cemento, refuerzos orgánicos y agregados 
naturales que no incorporan fibras de asbesto) permiten a la placa alcanzar un inigualable 
nivel de estabilidad y resistencia. 

Resistencia Mecánica
Tanto la escogencia de las materias primas como el proceso fraguado en AUTOCLAVE permi-
ten a la placa alcanzar una gran resistencia a la flexión y tener un módulo de elasticidad muy 
elevado, lo que garantiza que las aplicaciones bases para fachadas tengan un excelente 
comportamiento. 

Estabilidad Dimensional
Gracias al proceso de fraguado en AUTOCLAVE, las placas se comportan de manera especial-
mente estable cuando son utilizadas en exteriores, pues los movimientos hídricos y térmicos 
son mínimos permitiendo que las uniones entre placas y su superficie se comporten satisfac-
toriamente. 
Las placas Cementia Durlock® cuando se utilizan mediante un proceso de instalación apro-
piado, no presentan los pandeos y deformaciones que pueden presentar otras placas que no 
son estabilizadas mediante el proceso de fraguado en AUTOCLAVE. 

Ventajas: 
- Estable dimensionalmente. No se deforma. 
- Resistencia a la humedad. Distintos espesores y aplicaciones. 
- Resistencia al impacto. 
- Soporta fácilmente cualquier acabado. 
- Resistente a la flexión
- Fácil de trabajar
- No propaga la llama ni genera humo.
- Resistente a las plagas y roedores.
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EXTERIORES

PROPIEDAD VALOR* UNIDAD ENSAYO
Absorción 32 % NTC 4373
Densidad 1,25 gr/cm2 NTC 4373
Contenido de humedad 10 % NTC 4373
Movimientos higricos (T° constante a 25° C)
Dilataciones con variación de humedad de 30% a 90%
- Sentido fuerte

0,53

Dilataciones con variación de humedad de 30% a 90%
- Sentido débil

0,41

Dilataciones con variación de humedad de 90% a 30%
- Sentido fuerte

0,35

Dilataciones con variación de humedad de 90% a 30%
- Sentido débil

0,35

Movimientos térmicos (Humedad constante a 30%)
Con variación de 10° C a 40°C - Sentido fuerte 1,23
Con variación de 10° C a 40°C - Sentido débil 0,12
Módulo de elasticidad (E)
Seco - Sentido débil 6,044
Seco - Sentido fuerte 7,902
Saturado - Sentido débil 4,009
Saturado - Sentido fuerte 5,769
Resistencia a la flexión (MOR) 
Seco al ambiente - Sentido débil 8,0
Seco al ambiente - Sentido fuerte 15,0
Saturado - Sentido débil 5,5
Saturado - Sentido fuerte 9,5
Conductividad térmica 0,263 W/mK ASTM D1037
Resistencia a la tracción de clavo
En húmedo 32
En seco 64,7
Resistencia a la tracción
Paralelo al plano, seco al aire - Sentido fuerte 5,18
Paralelo al plano, seco al aire - Sentido débil 3,47
Paralelo al plano, 95% humedad, - Sentido fuerte 4,37
Paralelo al plano, 95% humedad, - Sentido débil 2,42
Perpendicular al plano, seco al horno 0,68
Resistencia al cortante 
Perpendicular al plano, seco al horno - Sentido fuerte 8,4
Perpendicular al plano, seco al horno - Sentido débil 5,3
Paralelo al plano, seco al horno - Sentido fuerte 1,57
Paralelo al plano, seco al horno - Sentido débil 1,53
Resistencia al impacto (Charpy) 
Seco al horno, Sentido fuerte 1,7
Seco al horno, Sentido débil 1,25
Índice de expansión de llama
Índice de propagación de humo

MPa ISO 8336

0

MPa ISO 8336

ASTM E84

Mpa
NTC 4373

kg ASTM D1037

MPa ISO 8336

mm/m ISO 8336

mm/m ISO 8336

MPa ISO 8336

mm/m

mm/m

mm/m

mm/m

MPa
MPa
MPa

MPa

MPa
MPa

kg
kg

MPa
MPa

MPa
MPa

MPa
MPa
MPa
MPa

MPa
MPa
MPa
MPa0

ISO 8336

ISO 8336

MPa = Megapascales  kJ = Kilojulios W = Vatios K = Grados Kelvin* Valores promedio
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EXTERIORES

Nota: la norma NTC 4373 tiene como referencia la norma ISO 8336.

Según la norma NTC 4373, en cuanto a la resistencia a la flexión (módulo de rotura), las 
placas Cementia se clasifican en categoría 3. 

Las placas Cementia Durlock® pueden prestar cambios de tonalidad en su apariencia norma-
les entre lotes de producción. 

Tolerancias: según la norma “NTC 4373 Ingeniería Civil y Arquitectura, Placas planas de 
cemento”. Además la gama Cementia ofrece placas rectificadas dimensionalmente. 

Dependiendo de cada proyecto y la especificación de la placa a utilizar, las tolerancias 
dimensionales y de terminación varían, como se indica en la descripción de cada tipo de 
placa a continuación. 

En longitud y ancho (l)
L<1000 MM: +/- 5 mm
1000 mm < l < 1600 m: +/- 0.5%
l > 1600 mm: +/- 8 mm 

En espesor: 
> 6 mm: +/- 10%  
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DECORATIVO INTERIOR ANTIBACTERIAL
OSB APA Protec

ESTRUCTURAL CON MEMBRANA
OSB HWrap

BARRERA RADIANTE
Techshield

ESTRUCTURAL MACHIHEMBRADO
TopNotch

OSB APA
ESTRUCTURAL 

OSB APA Plus
ANTI-TERMITAS ANTI-TERMITAS Y ANTI-HONGOS 

OSB APA Guard

CATÁLOGO TÉCNICO
TABLEROS OSB CERTIFICADOS APA

LA MEJOR SOLUCIÓN EN CONSTRUCCIÓN

LP promueve el sistema de Construcción Energitérmica Asísmica (C.E.A.), con el 
cual se construye el 90% de las viviendas en Estados Unidos y Canadá.

Paralelo
41582
47418
51795
61278
72950
58360
61278
72950
91917
118179

Paralelo

118179
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LP Building Solutions es una corporación mundial con más de 45 años de exitosa 
trayectoria a nivel mundial de dedicación al desarrollo de productos y soluciones de alta 
tecnología para la industria de la construcción.

Hoy, LP es uno de los mayores productores a nivel mundial de tableros y productos con 
tecnología OSB (Oriented Strand Board), que son la base para la construcción moderna 
de viviendas.

LPChile.cl
LPArgentina.com.ar
LPPeru.com.pe
LPColombia.com.co
LPBrasil.com.br

CARACTERÍSTICAS GENERALES
LP TIENE certificación APA

LP TIENE cara antideslizante

OSB APA

OSB A
PA

 PLU
S

OSB A
PA

 G
UARD

Los tableros LP OSB cuentan con evaluación por desempeño de 
uso habitacional tanto en sus propiedades físico-mecánicas como 
en su comportamiento a lo largo de su vida útil. Esto es chequeado 
por un organismo externo que certifica periódicamente la calidad 
de los productos LP. Cada tablero que cumple estos exigentes 
estándares internacionales es estampado con el sello de calidad 
que indica las características de uso para el que fue aprobado y 
cumple con las rigurosas normas estructurales de EEUU y 
Canadá, entre otros países.

Para mayor seguridad, LP ha diseñado una cara rugosa antidesli-
zante, minimizando el riesgo de caída por deslizamiento en instala-
ciones de techumbre. Además, esta característica aumenta la 
superficie específica, lo que se traduce en una mejor adherencia al 
momento de aplicar una terminación en techos, muros y pisos.   

LP TIENE canto sellado
Este sello evita la intrusión de humedad por el canto. El color de 
alta visibilidad destaca las aristas del tablero, previniendo 
accidentes en su manipulación y permite revisar fácilmente la 
horizontalidad (plomo) de los tableros en su instalación. Además, 
el color distingue el tipo de protección con que cuenta: anti hongos, 
anti termitas, antibacteriano o estándar. 

LP TIENE adhesivos de última generación
Resinas fenólicas y de poliuretano (MDI) son utilizadas en la elabo-
ración de los tableros LP, asegurando una alta adhesión interna de 
las hojuelas, lo que se traduce en tableros más estables dimen-
sionalmente, durables y adecuados para ser usados en todo tipo 
de climas. 

Aditivos naturales (borato de zinc ó 
Terbac), inofensivos para el ser 
humano pero mortal para las 
termitas.

PROTECCIÓN contra termitas

Triple concentración de cristales de 
borato de zinc, aditivo que es mortal 
para las termitas, evita la pudrición por 
hongos y actúa como retardador del 
fuego. 

PROTECCIÓN contras termitas 
y degradación por hongos

LP, productos amigables
con el medio ambiente OS
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PRODUCTO ESPESOR FORMATO PESO Unidad x 
Pallet 

OSB APA 
Plus/Guard/Protec 

9,5 mm 
11,1 mm  
15,1 mm  
18,3 mm 

1,22 x 2,44 mt 
1,22 x 2,44 mt 
1,22 x 2,44 mt 
1,22 x 2,44 mt 

21,1 kg 
24,1 kg 
32,7 kg 
38,9 kg 

84 
72 
53 
45 

OSB APA largo 11,1 mm 1,22 x 4,88 mt 45,9 kg 36 

TOP NOTCH (piso) 15,0 mm 
18,0 mm 

1,22 x 2,44 mt 
1,22 x 2,44 mt 

31,8 kg 
38 kg 

53 
45 

 

Espesor  +/- 0,8 mm 

Largo y ancho +/- 0,1 – 3,2 mm 

Rec�tud Long. +/- 1,6 mm 

Cuadratura +/- 3,2 mm 
 

Tolerancias dimensionales de LP OSB APA
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DESCRIPCIÓN

AISLANTE DE FIBRA DE VIDRIO

FICHA TÉCNICA 10/2017

El aislamiento de lana mineral de vidrio está diseñado para ajustarse por fricción entre los elementos del bastidor.
El aislamiento de lana mineral de vidrio sin revestimiento también funciona como un excelente aislamiento de control de sonido, y está diseñado para su 
instalación en sistemas de muros y plafones interiores y sistemas exteriores.
Cumple con los requisitos de la norma ASTM aliable y las especificaciones federales canceladas: (Norma ASTM C665, Tipo I, Clase A) (Norma HH-I-521F, 
Tipo I, Clase A) (Norma ASTM E36).

ROLLOS SIN REVESTIMIENTO

CON TECNOLOGÍA ECOSE®

DATOS TÉCNICOS
CARACTERÍSTICAS DE COMBUSTIÓN DE LA SUPERFICIE
• Los productos sin revestimiento y con revestimiento metálico con clasificación ignífuga (FSK) no exceden una propagación de llama de 25 y una 

generación de humo de 50 en las pruebas de conformidad con la norma ASTM E 84.
• El revestimiento de papel madera es inflamable y no debe dejarse expuesto.

*Pedido especial

ESPESOR
UNIDAD

ANCHO LARGO

2 1/2” (6.35 cm)

3 1/2” (8.89 cm)

6 1/4” (15.8 cm)

61 cm
40.6 cm

*40.6 cm

30.48 m

21.49 m

11.95 m

61 cm
*40.6 cm

VALOR DE
RESISTENCIA TÉRMICA

R-8

R-11

R-19

8

11

19

19ACL1198
CÓDIGO:

Valor R
ºF x h ft2 / Btu

185

Página 177 de 203



Los productos de Knauf Insulation que se usan para aislamiento térmico son carbono negativo, lo que significa que recuperan en tan solo unas horas o unos 
días, dependiendo de la aplicación, la energía que se consumió para fabricarlos. Una vez instalado y en funcionamiento, el producto continúa ahorrando 
energía y reduce la generación de carbono.
El aislamiento de lana mineral de vidrio con tecnología ECOSE tiene tres componentes principales:
• Arena, uno de los recursos más abundantes del mundo.
• Vidrio de botellas recicladas.
• Tecnología ECOSE, que reduce la energía incorporada de los aglutinantes en hasta un 70 % y la energía total incorporada del producto en hasta un 4%.

FICHA TÉCNICA AISLANTE DE FIBRA DE VIDRIO ECOROLL

Advertencia: El fabricante no se hace responsable por daños o accidentes derivados u ocasionados por el uso incorrecto de sus productos, exclusivamente asume 
responsabilidad sobre la calidad del producto terminado. Cualquier garantía de fabricación o certificado, así como cualquier propiedad publicada en el presente 
documento dejará de ser válido si el producto sufre alteraciones ocasionadas por: almacenaje, manejo, instalación, o uso inapropiado del producto y/o de sus 
complementos, daños ocasionados por fenómenos naturales, exposición del producto a la intemperie por más de 24 horas, mezclas o combinaciones con productos fuera 
de especificación, accidentes que pudieran afectar al producto durante su transporte, almacenaje o uso, o cualquier evento que incida en el empaque, pallet, o 
directamente al producto. Producto de importación.

atencion@knauf.mx

www.knauf.mx

01800 71 75252

SUSTENTABILIDAD

La producción en línea se somete a pruebas periódicas para asegurar que los productos de Knauf Insulation ofrezcan el rendimiento térmico indicado o, 
incluso, mejor cuando se instalan de manera adecuada con el espesor indicado en el rótulo.

CALIDAD

SEGURIDAD E HIGIENE
El aislamiento de lana mineral de vidrio evita la formación de moho. Sin embargo, el moho puede aparecer prácticamente en cualquier material que tenga 
humedad y contaminación. Revise con atención los aislamientos que se hayan expuesto al agua.
Si muestran algún signo de moho, deben desecharse. Si el material está húmedo, pero no tiene signos de moho, debe secarse por completo e 
inmediatamente. Si el revestimiento tiene signos de degradación a causa de humedad, debe reemplazarse.

TECNOLOGÍA ECOSE
La tecnología ECOSE es un producto químico aglutinante revolucionario que hace que los productos de Knauf Insulation sean más sostenibles que nunca. 
Se basa en materiales biológicos de renovación rápida y no sustancias químicas no renovables derivadas del petróleo que se usan tradicionalmente en 
productos aislantes de lana mineral de vidrio. La tecnología ECOSE reduce la energía incorporada de los aglutinantes y no contiene fenoles, 
formaldehídos, acrílicos ni colores artificiales.

La resistencia térmica (valor R) del aislamiento tipo manta solo está certificada como se indica anteriormente cuando se mide a una temperatura media de 
24 °C (75 °F) y cuando se somete a las tolerancias de fábrica y de prueba.

RENDIMIENTO TÉRMICO

SORCIÓN DE VAPOR DE AGUA (ASTM C 1104)
• Menos del 5 % por peso.

CORROSIÓN (ASTM C 665)
• No mayor que el algodón estéril.

• No permite el desarrollo microbiano.
DESARROLLO MICROBIANO (ASTM C 1338)

• El aislamiento sin revestimiento es ignífugo.
IGNÍFUGO (ASTM E 136)

PERMEABILIDAD AL VAPOR DE AGUA (ASTM E 96)
• Los productos con revestimiento de papel madera tienen una permeabilidad al vapor de agua de 1,0 o menos.
• Los productos con revestimiento metálico FSK tienen clasificaciones de 0,04.
• Los productos con revestimiento metálico tienen clasificaciones de 0,05.

VALOR TÉRMICO
• La resistencia térmica (valor R) se determina con el método de prueba estándar del sector ASTM C 518.
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DuPont™ Tyvek® Housewrap
Ficha técnica

Aplicación: Láminas Flexibles para Impermeabilización – Parte 2: Láminas Auxiliares para Muros EN 13859-2: 2010

Nombre de producto:

Tipo Soporte

1060B

HD-PE

Idioma

Aplicable para

Español

España

PROPIEDAD MÉTODO UNIDAD NOMINAL MÍNIMO MÁXIMO

FUNCIONALIDAD: TRANSMISIÓN DE HUMEDAD, ESTANQUEIDAD AL AGUA, DURABILIDAD, REACCIÓN AL FUEGO
Transmisión de vapor de agua (sd) EN ISO 12572 (C) m 0,01 0,003 0,025

Resistencia a la temperatura - °C - -40 +100

Flexibilidad a bajas temperaturas EN 1109 °C - - -40

Resistencia a radiación UV - meses - - 4

Grosor total / grosor de la capa funcional - mm 0,185 / 0,185 - -

Estanqueidad al agua EN 1928 (A) clase W1 - -

Columna de agua EN 20811 m 1,6 - -

Reacción al fuego EN ISO 11925-2 clase E (*) - -

PROPIEDADES FÍSICAS Y RESISTENCIA MECÁNICA
Masa por unidad de área EN 1849-2 g/m² 61 58,5 63,5

Fuerza máxima de tracción (MD) EN 12311-1 N/50mm 310 280 340

Elongación (MD) EN 12311-1 % 17,5 15 20

Fuerza máxima de tracción (XD) EN 12311-1 N/50mm 310 270 350

Elongación (XD) EN 12311-1 % 20 16 24

Resistencia a desgarro por clavo (MD) EN 12310-1 N 50 37 65

Resistencia a desgarro por clavo (XD) EN 12310-1 N 45 32 60

PROPIEDADES DESPUÉS DE ENVEJECIMIENTO
Envejecimiento artificial por UV y calor: EN 1297 & EN 1296 valor residual

    Resistencia a penetración de agua EN 1928 (A) clase W1 - -

    Resistencia a tracción (MD) EN 12311-1 % 80 - -

    Elongación (MD) EN 12311-1 % 70 - -

    Resistencia a tracción (XD) EN 12311-1 % 80 - -

    Elongación (XD) EN 12311-1 % 70 - -

PROPIEDADES ADICIONALES
Longitud (en m) EN 1848-2 tolerancia en % 0 0 -

Anchura (en mm) EN 1848-2 tolerancia en % 0 -0,5 +1,5

Rectitud EN 1848-2 mm/10m - - 30

Estabilidad dimensional (MD y XD) EN 1107-2 % - - 1

Resistencia a la penetración de aire EN 12114 m³/(m² h 50Pa) - - 2

Estanqueidad al viento - - sí - -

(*): Ensayo sobre lana mineral y madera

El producto antes mencionado cumple en nuestra opinión con todos los requisitos para ser clasificado como 'articulo' (REACH, art.3.3). Non se prevé la liberación de ninguna sustancia por el producto en
condiciones de uso normales o razonablemente previsibles. Según nuestros actuales conocimientos, el articulo antes mencionado non contiene sustancias, a niveles superiores al límite legal, registradas en
la lista de sustancias candidatas extremadamente preocupantes (SVHC) publicada en el  sitio web de la ECHA.

Fecha Efectiva: 08/02/2022
Fecha del primer marcaje CE: 23/11/2005

DuPont de Nemours (Luxembourg) S.à r.l.
Rue General Patton, L-2984 Luxembourg

tyvek.info@dupont.com

Tel +352 3666 5885

www.building.dupont.com

Algunos métodos de ensayo están modificados según la normativa EN 13859-2:2010 y/o de acuerdo con la certificación del sistema de calidad de
DuPont ISO 9001:2015 (para más información, contacte con el responsable de zona de DuPont). Las tolerancias descritas en esta tabla se basan en
valores medios. Esta información está basada en la experiencia y conocimientos actuales de DuPont. Se ofrece de acuerdo con el REGLAMENTO (UE) N°
305/2011 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO de 9 de marzo de 2011 por el que se establecen condiciones armonizadas para la
comercialización de productos de construcción y se deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo. Esta información no pretende sustituir cualquier
prueba que pudiera tener que realizarse para determinar la idoneidad de nuestros productos aplicados a fines particulares. Esta información puede
estar sujeta a revisión conforme se vayan desarrollando nuevos conocimientos y experiencias, puesto que no podemos anticipar todas las variaciones
en condiciones reales para uso final. DuPont no ofrece ninguna garantía ni acepta responsabilidad alguna en relación con el uso de esta información.
Nada de lo contenido en esta publicación se considerará como una licencia para actuar al amparo de una recomendación con el fin de infringir
derechos de patente. Información sobre seguridad de producto está a disposición. Esta ficha técnica es un documento impreso y tiene valor aunque no
esté firmado.

DuPont ™, el logotipo de DuPont y todos los productos, a menos que se indique lo contrario, denotados con ™, SM o ® son marcas comerciales, marcas de servicio o marcas comerciales registradas de DuPont de Nemours, Inc y sus afiliadas. © 2022
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HOJA TÉCNICA
Sikaflex®-1A PLUS
SELLADOR DE JUNTAS PROFESIONAL DE ALTA PERFORMANCE PARA HORMIGÓN, MAMPUESTOS
Y FACHADAS

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Sellador de un componente a base de poliuretano,
altísima elasticidad y bajo módulo, diseñado para el
sellado de juntas de gran movimiento.

USOS
Sikaflex®-1A PLUS ha sido diseñado para el sellado
elástico e impermeable de uniones y juntas dinámicas
en envolventes de edificaciones. Debido a su muy
bajo módulo es adecuado para su uso en fachadas y
como sellado de unión en:

Marcos de aberturas y vanos.▪
Mampostería, hormigón, madera y otros materiales
de construcción.

▪

Elementos prefabricados de hormigón,
fibrocemento, aluminio, acero, madera, muchos
plásticos, etc.

▪

Elementos prefabricados y modulares en general.▪
Encuentros entre muros y pavimentos.▪
Construcciones livianas.▪

CARACTERÍSTICAS / VENTAJAS
Por su tecnología posee cualidades excepcionales:

Elevada resistencia a la intemperie.▪
Capacidad de movimiento de ±50% (ASTM C 719).▪
Un curado libre de burbujas.▪
Permite amplios movimientos sin que se produzcan
tensiones elevadas en los labios de la junta.

▪

Muy buena extrusión y trabajabilidad.▪
Buena adherencia a diferentes soportes: hormigón,
mortero, mampostería, metales, cerámicas,
PVC rígido, fibrocemento, madera, acrílico, resinas
epoxídicas, poliéster.

▪

Libre de solvente.▪
Muy bajas emisiones.▪
Elasticidad permanente.▪
Gran durabilidad.▪
No fluye en juntas verticales o invertidas.▪
Rápido secado al tacto (70 minutos).▪

INFORMACIÓN AMBIENTAL
EMICODE EC1PLUS R▪
LEED v4 EQc 2: Materiales de emisiones bajas.▪

CERTIFICADOS / NORMAS
EN 15651-1 F EXT-INT CC 25 LM▪
ISO 11600 F 25 LM▪
ASTM C 920, clase 50▪

Hoja Técnica
Sikaflex®-1A PLUS
Julio 2018, Versión 03.01
020511010000000007
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INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
Base química Poliuretano Tecnología i-Cure®

Presentación Cartucho de 300 ml y unipack de 600 ml.

Color Gris claro

Conservación 15 meses desde la fecha de fabricación, almacenado en su envase original
cerrado, sin daños y cumpliendo con lo señalado en Condiciones de Alma-
cenamiento.

Condiciones de almacenamiento Sikaflex®-1A PLUS debe ser almacenado en lugar seco, protegido de la
luz directa del sol y a temperaturas entre +5 °C y +25 °C.

Densidad Aproximadamente 1,35 (ISO 1183-1)

INFORMACIÓN TÉCNICA
Dureza shore a Aproximadamente 19 (Después de 28 días) (ISO 868)

Módulo de tracción secante 0,35 N/mm2 (23 °C) (*) (ISO 8339)
0,60 N/mm2 (−20 °C) (*)
(*) Valores aproximados a 100% de elongación

Elongación a rotura Aproximadamente 850% (ISO 37)

Recuperación elástica Aproximadamente 80% (ISO 7389)

Resistencia a la propagación del desga-
rro

Aproximadamente 5,0 N/mm (ISO 34)

Capacidad de movimiento ± 25% (ISO 9047)
±50% (ASTM C 719)

Resistencia a la intemperie  10  (ISO / DIS 19862)

Temperatura de servicio −40 °C a +70 °C

Diseño de juntas El ancho de la junta debe ser diseñado para adaptarse al movimiento espe-
rado y a la capacidad de movimiento del sellador. El ancho debe ser ≥ 10
mm y ≤ 50 mm. Debe mantenerse una relación ancho profundidad de 2:1
(por excepciones ver la siguiente tabla).
 
Anchos estándar para juntas entre elementos de hormigón:
Distancias entre
juntas [m]

Ancho mínimo de
junta [mm]

Profundidad mínima
de junta [mm]

2 10 10
4 15 10
6 20 10
8 30 15
10 35 17

Las juntas deben ser diseñadas y dimensionadas por el proyectista de
acuerdo a las normas correspondientes; la base para el cálculo del ancho
de junta necesario se encuentra en el tipo de estructura y sus dimensiones,
los datos técnicos de los materiales de construcción adyacentes y el
material de sellado, así como la exposición especifica a la que se verá
sometido el edificio.

Para el sellado de juntas muy anchas contactar con nuestro Departamento
Técnico.

Hoja Técnica
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INFORMACIÓN DE APLICACIÓN
Consumo Longitud de sellado

[m] por cartucho de
300 ml

Ancho de la junta
[mm]

Profundidad de la
junta [mm]

3 10 10
2 15 10
1,5 20 10
1 25 12
0,65 30 15

Material de apoyo Para cumplir con el Factor de Forma se debe colocar previamente un perfil
de respaldo preformado de celda cerrada, Sika® Roundex, de un diámetro
25% mayor que el ancho de la junta a sellar.

Tixotropía 0 mm (20 mm perfil, 50 °C) (ISO 7390)

Temperatura ambiente +5 °C a +40 °C

Temperatura del soporte +5 °C a +40 °C, min. 3 °C, mínimo 3 °C encima de la temperatura de
formación de rocio.

Índice de curado Aproximadamente 3 mm/24 horas (23 °C / 50% r.h.) (CQP 049-2)

Tiempo de formación de piel Aproximadamente 70 minutos (23 °C / 50% r.h.) (CQP 019-1)

Tiempo de ejecución Aproximadamente 65 minutos (23 °C / 50% r.h.) (CQP 019-2)

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN
PREPARACIÓN DEL SOPORTE

El soporte debe encontrarse limpio, seco, sano y
homogeneo, libre de aceite, grasa, polvo y particulas
flojas o sueltas. Sikaflex®-1A PLUS adhiere sin
productos imprimantes o activadores.
Limpiar mediante cepillado, arenado, discos abrasivos,
u otros métodos mecánicos. Una vez realizada esta
limpieza retirar el polvo.
Si es necesario reparar bordes de junta (soportes de
hormigón o mortrero) estas reparaciones se realizarán
con morteros predosificados cementicios
(Sika® MonoTop® o SikaTop®) o epoxi (Sikadur®). Antes
de aplicar el sellador deben esperarse como mínimo 3
días (morteros epoxi) y dos semanas (morteros
cementicios).
Los soportes no porosos (metales, terminaciones
lustradas, etc.) deben limpiarse con una lámina
abrasiva y aplicando Colma Limpieza con un trozo de
tela limpia.
Previo al sellado dejar Secar 15 minutos a 6 horas.
 
Imprimación
En general no se requiere imprimación, si fuera
necesario se deberá utilizar el Sika® Primer adecuado
(consultar con nuestro Departamento Técnico).
Las imprimaciones no sustituyen una limpieza
adecuada del sustrato ni mejoran significativamente la
resistencia de la superficie.

MÉTODO DE APLICACIÓN / HERRAMIENTAS

Sikaflex®-1A PLUS se suministra listo para su uso.
Después de realizar la preparación del soporte
necesaria, insertar Sika® Roundex a la profundidad
requerida y aplicar, si es necesario, un primer.
Perforar el sello del envase y enroscar el pico
aplicador, cortar la punta del pico en el ángulo y ancho
adecuado a la junta que se va a llenar, colocar el
cartucho en la pistola aplicadora.
Extruir Sikaflex®-1A PLUS dentro de la junta
asegurandose un contacto completo con la totalidad
de sus paredes, evitando que quede aire ocluido y
logrando una buena adherencia.
Si se requieren líneas de terminación bien definidas o
un prolijo acabado puede protegerse los bordes
exteriores de la junta colocando previamente cinta de
enmascarar; retirar éste encintado y quitar el exceso
de sellador antes del Tiempo de Formación de Piel.
Repasar la masilla con un trozo de papa cruda o con el
dedo humedecido con agua jabonosa para lograr un
acabado liso y ligeramente cóncavo. No utilice
productos que contengan solventes.

LIMPIEZA DE HERRAMIENTAS

Las herramientas se limpian con Colma Limpieza
inmediatamente luego de su uso y antes del
endurecimiento del sellador. El material endurecido
puede retirarse sólo por medios mecánicos.
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LIMITACIONES
Los selladores elásticos en general no deberían ser
recubiertos con pintura. En caso de hacerlo puede
ocurrir craquelado de la superficie y aumento de la
pegajosidad así como una pequeña variación de la
coloración de la pintura. Se recomienda probar
previamente la compatibilidad química y la
adherencia de la pintura con el sellador, aplicando
ésta sobre muestras totalmente curadas del sellador
(el tiempo de curado varía en función del espesor de
producto, la temperatura y humedad, para mayor
seguridad considerar un plazo de 7 días).

▪

Pueden ocurrir desviaciones de color debido a la
exposición a químicos, altas temperaturas o
radiación UV, sin embargo el cambio de color no
afectará negativamente la performance o la durabili-
dad del sellador.

▪

Antes de utilizar Sikaflex®-1A PLUS sobre piedras
naturales consultar con nuestro Departamento
Técnico.

▪

No usar Sikaflex®-1A PLUS como sellador para vidrio
ni sobre soportes bituminosos, goma natural, goma
EPDM o sobre materiales que puedan supurar
aceites, plastificantes o solventes que puedan atacar
al sellador.

▪

No aplicar en juntas sometidas a presión de agua o
inmersión permanente como en tanques o dentro y
alrededor de piscinas.

▪

La performance del sellador depende del correcto
diseño, la adecuada preparación del soporte y la
correcta aplicación.

▪

Para una mejor performance debe ser aplicado
cuando la junta se encuentre en su punto medio de
contracción y dilatación.

▪

No aplicar el sellador en juntas hasta comprobar que
hayan cesado las variaciones dimensionales produci-
das por movimientos de asentamiento.

▪

Es conveniente utilizar los cartuchos abiertos el
mismo día, de no ser así dejar fuera de la boquilla
una pequeña cantidad de producto para impedir que
penetre aire húmedo en el cartucho. Para reiniciar el
trabajo cortar este tapón.

▪

Para un correcto curado del sellador se requiere una
humedad relativa ambiente suficiente por lo que se
debe asegurar su contacto con el aire.

▪

NOTAS
Todos los datos que se indican en esta Hoja Técnica,
están basados en ensayos de laboratorio. Las medicio-
nes en obra de estos datos pueden variar debido a cir-
cunstancias más allá de nuestro control.

RESTRICCIONES LOCALES
Por favor notar que por las regulaciones específicas lo-
cales, los datos declarados para este producto pueden
variar de país a país. Por favor consulte la Hoja Técni-
ca Local por los datos exactos del producto.

ECOLOGÍA, SEGURIDAD E HIGIENE
Por cualquier información referida a primeros auxilios,
medidas de lucha contra incendio, medidas en caso de
vertido accidental y eliminación de residuos de pro-
ductos químicos, manipulación y almacenamiento y
protección personal, los usuarios deben consultar la
versión vigente de la Hoja de Seguridad del producto a
través del sitio web www.sika.com.uy, que contiene
datos físicos, ecológicos, toxicológicos y demás temas
relacionados con la seguridad. En caso de emergencia
comunicarse al 22202227 las 24hs.

NOTAS LEGALES
La información y particularmente las recomendacio-
nes relacionadas a la aplicación y uso final de los pro-
ductos SIKA, son impartidas de buena fe y basadas en
nuestros actuales conocimientos y experiencia sobre
los productos, y considerando que los productos son
almacenados, manipulados y aplicados en condiciones
normales. Las condiciones reales de puesta en obra,
diferencias entre materiales y sustratos son tan varia-
das, que ninguna garantía con respecto a la comerciali-
zación o adecuación a propósitos particulares, ni res-
ponsabilidad proveniente de relación legal alguna pue-
de ser inferida de ésta información o de cualquier otra
recomendación escrita o asesoramiento proporciona-
do. Los derechos de propiedad de terceros deben ob-
servarse. Todo pedido o compra está sujeto a nues-
tros términos corrientes de venta y entrega. Los usua-
rios deberán referirse a la última edición de la Hoja
Técnica del producto en cuestión, copias de la cual les
serán entregadas a su requerimiento.

Sikaflex-1APLUS-es-UY-(07-2018)-3-1.pdf

Sika Uruguay S.A.
Av. José Belloni 5514
CP 12200 - Manga - Montevideo - Uruguay
Tel: +598 2 220 22 27
Fax: +598 2 227 64 17
E-mail: deptec@uy.sika.com
www.sika.com.uy
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ISO-ZELL THERMAL TAPE
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ACABADOS
Autoadhesivo por una cara

DIMENSIONES
Espesor: 3 y 10 mm
Ancho: 30, 40, 50, 60, 80 mm

EMBALAJE
Espesor 3 mm: rollo (25 m de longitud de rollo)
Espesor 10 mm: cinta (2 m)

DESCRIPCIÓN DE PRODUCTO
ISO-TOP THERMAL TAPE es una cinta de ruptura térmica 
desarrollada para aislamientos térmicos. Consta de una 
espuma de PP autoadhesiva y se caracteriza por su elevada 
resistencia a la compresión y su buena conductividad térmica. 
Estas propiedades y un alto grado de calidad permanente 
proporcionan soluciones económicas y seguras en las distintas 
situaciones de instalación en chapas metálicas trapezoidales, 
sándwich y estructuras metálicas.

APLICACIÓN
ISO-TOP THERMAL TAPE sirve para el aislamiento y ruptura 
térmica en chapas metálicas trapezoidales, sándwich y 
estructuras metálicas. Su ámbito de aplicación específico es 
la prevención de puentes térmicos entre la subestructura del 
edificio y el cerramiento exterior consistente en:
 · Chapa metálica trapezoidal
 · Elementos sándwich
 · Elementos de fachada colgantes
 · Muros artesonados

Puede utilizarse tanto en muros como en cubiertas.

SERVICIO
 · Tamaños estándar disponibles en stock
 · Entregas en obra, en función del proyecto
 · Soporte técnico experimentado y competente sobre el 
terreno y por teléfono

VENTAJAS DEL PRODUCTO

 · Cumple los requisitos de la ley de energía de edificios 
(hasta 31.10.20 EnEV)

 · Elevada resistencia a la compresión
 · Fácil de usar y manejar
 · De célula cerrada con superficie lisa
 · Resistente al agua
 · Alta estabilidad al envejecimiento
 · Respetuoso con el medio ambiente - químicamente neutro
 · Rollo autoadhesivo por una cara para una instalación 
más fácil

 · Corresponde a las normas técnicas del IFBS para la 
construcción metálica ligera 

FICHA TÉCNICA

ISO-Chemie GmbH \ Oficina España \ Tel.: +34 911 98 50 53 \ Fax: +34 911 98 50 54 \ info@iso-chemie.es \ www.iso-chemie.es
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ISO-ZELL THERMAL TAPE

ISO-ZELL
THERMAL TAPE

600

ISO-ZELL
THERMAL TAPE

Zeichnung-16-09-02_bearb_EN.pdf   1   31.03.14   12:31

Ejemplo de instalación: SISTEMA DE SELLADO DE CONSTRUCCIÓN 
METÁLICA ISOM

Los detalles e información que figuran en este manual están basados en el mejor conocimiento actual. Tienen la finalidad de servir solamente como información general y se aconseja que el 
usuario realice sus propias pruebas con sus condiciones específicas para determinar la idoneidad del producto para el uso propuesto. No hay garantía o responsabilidad implícita respecto a 
cualquier parte de estas instrucciones o detalles o de la totalidad de la información. Nos reservamos el derecho de modificar o cambiar las especificaciones y la información sin aviso previo. 
Todos los productos se suministran sujetos a nuestras condiciones genrales de ventas, cuya copia está disponible bajo petición.

ES
-Z

01
09

21

ISO-ZELL THERMAL TAPE
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DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES, ESPECIALIDAD:

1.- SEGURIDAD

1_1 SEGURIDAD ESTRUCTURAL

REQUISITOS METODO DE VERIFICACIÓN SI NO NC Referencia a ensayos
cálculos y otros

Referencia ITP
(folios) OBSERVACIONES

SE_01
   Estabilidad y 

resistencia 
estructural

17- Verificar que el cálculo estructural, ha 
sido realizado conforme a una norma 
reconocida, que la calidad requerida para 
los materiales y que los coeficientes de 
seguridad adoptados en el proyecto, son 
los adecuados. 

x ANEXO 
Se anexa memoria de calculo 

FOLIOS 88-91
Las flechas cumplen con los requerimientos 

solicitados, para la tipología estudiada.
Para cada proyecto debera verificarse

18- Se evaluara el análisis de proyecto y 
la memoria de cálculo que describe el 
proyecto, y eventualmente ensayos

x

SE_02
   Deformaciones y/o 
estados de fisuración 
del sistema estructural

25- Verificar que las deformaciones de los 
componentes han sido determinadas 
conforme a norma reconocida, y que las 
mismas cumplen con los niveles límites 
establecidos por la norma, o por los 
indicados en las Tablas E_01 y E_02.

x ANEXO 
Se anexa memoria de calculo 

FOLIOS 88-91
Las flechas cumplen con los requerimientos 

solicitados, para la tipología estudiada.
Para cada proyecto debera verificarse

26- Se evaluará el cumplimiento de los 
requisitos mediante el análisis de proyecto 
y la memoria de cálculo que describe el 
proyecto.

x ANEXO 
Se anexa memoria de calculo 

FOLIOS 88-91

SE_03
Comportamiento 

ante el impacto de 
cuerpo duro y 
cuerpo blando 

36- Mediante análisis del proyecto, detalles 
ejecutivos, y las cargas previstas sobre los 
distintos componentes.

x

Para resistencia de impactos del interior, 
correspondientes a las placas de Yeso de 9.5

mm se anexa en el folio 121, infomación 
proveniente de la página oficial de la empresa 

Knauff, que declara que todas sus placas 
cumplen con dichos requerimientos. Para el 

caso de impactos provenientes del exterior, se 
anexa en folios 126 a 130, un ejemplo del 

sistema constructivo "Saint-Govain" aprobado 
por SiNAT Brasil, que es un sistema tipo Steel 

Frame, que cuenta con una placa simple al 
interior y una placa cementicia al exterior, y en 

el cual se comprueba su resistencia ante un 
ensayo de impacto de cuerpo duro y cuerpo 

blando.  En nuestro caso analizando las capas 
de nuestro muro exterior, estamos en 

condiciones de afirmar que la Casa Contech 
cumple con los requerimientos necesarios, 

superando a los del ejemplo presentado.

37- Mediante ensayos en laboratorio, o sobre un 
prototipo, representando las condiciones ejecutivas 
de obra, en cuanto a los tipos de apoyo, y 
vínculos, y serán realizados de acuerdo a Norma 
aplicable.

x

CONCLUSIONES

Se realizo verificacion para la tipologia de dos viviendas apareadas de dos dormitorios que se utilizo como guia. Para otras configuracioines de proyecto se deberán 
hacer las verificaciones correspondientes

NOMBRE DEL TECNICO Ing. Marcelo Tambucho Ing. Sahid Mansur

REPRESENTANTE LEGAL Y TECNICO Ing. Calculista

Nº CP 74546
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DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES, ESPECIALIDAD:

1.- SEGURIDAD

1_2 SEGURIDAD FRENTE AL FUEGO

REQUISITOS METODO DE VERIFICACIÓN SI NO NC Referencia a ensayos
cálculos y otros

Referencia ITP
(folios) OBSERVACIONES

SF_01
  Dificultar el 
principio de 

incendio

54- Comprobación del cumplimiento de 
protección en las instalaciones, en los aspectos 
indicados, se realiza a través del análisis del 
proyecto, Memoria Descriptiva, especificaciones 
que describen el proyecto de Instalaciones 
previstas, y especificaciones de los materiales. 
También podrá realizarse en forma 
complementaria, mediante la inspección de un 
prototipo construido.

x
Propagacin de llama placa 

standard, Resistencia al 
fuego pared simple RF30

FOLIOS 91 y 98 a 104

Se anexa en el folio nro.123 de 
la planilla 5 una tabla de 
resistencia al fuego del sistema 
Drywall correspondiente a la 
normativa de San Pablo - Brasil 
donde se comprueba la 
resistencia al fuego de un 
sándwich drywall con las 
mismas características que el 
utilizado en Casa Contech. 
Además incluye informe 
elaborado por técnico autorizado 
por la DNB donde analiza en su 
conjunto el sistema propuesto, y 
declara que el mismo cumple 
con todos los requerimientos 
estipulados por la DNB y las 
normativas internacionales de 
referencia. (folios 99 al 104)

SF_02
  Facilitar la fuga en 

situación de 
incendio

59- En fases de anteproyecto y proyecto, la 
condición funcional de rutas de salida, debe 
mostrar el cumplimiento requerido en los 
aspectos reglamentarios.

x

64- Mediante ensayos de densidad óptica de 
humos, o de incombustibilidad según norma ISO 
1182, en los casos que se requiera.

x FOLIOS 91 y 98 a 104

SF_03
Dificultar la 
inflamación 
generalizada

69- Se verifica sobre el análisis del proyecto para 
todos los materiales de los componentes,  
revestimientos,  y terminaciones termo-acústicas, 
cuya exigencia haya sido establecida. Se verifica 
mediante ensayos.  

x
Propagacin de llama placa 

standard, Resistencia al 
fuego pared simpleRF30

FOLIOS 91 y 98 a 104

70- Los niveles de desempeño se indican en 
Tablas F_01 aF_04 . x

71- NOTA: puede requerirse de ensayos en los 
materiales aislantes termoacústicos no aparentes, 
dependiendo de un análisis respecto a la 
posibilidad de que ellos contribuyan en el 
desarrollo del calor en la etapa inicial del 
incendio, dependiendo del comportamiento 
verificado durante el ensayo. En los primeros 10 
minutos de ensayo de resistencia al fuego del 
elemento constructivo, es cuando puede 
verificarse un aumento de la temperatura del 
horno, debido al calor generado por los 
materiales ensayados.

x

SF_04    Resistencia al 
fuego

78- Mediante análisis de proyecto. Mediante 
ensayos de resistencia al fuego. x

Propagacin de llama placa 
standard, Resistencia al 
fuego pared simple Fr30

FOLIOS 91 y 98 a 104

79- A los efectos de su evaluación, se podrá tener 
como información comparativa de referencia el 
histórico de ensayos presentados para 
aprobación de sistemas o componentes, así 
como información disponible sobre ensayos 
realizados en la región, que cuenten con 
identificación del laboratorio, mención de norma, 
y descripción de informe de acuerdo a las 
exigencias expresadas en la misma.  

x

SF_05   Otros 81- Mediante análisis de proyecto. x

CONCLUSIONES Se cumple con la normativa internacional, la que exige que las viviendas posean una Seguridad Estructural (Resistencia al Fuego en minutos), y se cumple adicionalmente que los 
Revestimientos y Terminaciones se encuentran dentro de las Classes establecidas según los ensayos normalizados. 
Por lo tanto en esta nota, afirmamos que la solución constructiva es apta y verifica las condiciones establecidas por la DNB, e incluso sobrepasando las exigencias mínimas y 
cumpliendo con la normativa internacional de San Pablo. 

NOMBRE DEL TECNICO Ing. Marcelo Tambucho Arq. Brahian Fagundez
Representante Legal y Técnico Tecnico autorizado DNB

Nº CP 74546 184602
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Código Penal.

8

Página 195 de 203



DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES, ESPECIALIDAD:

1.- SEGURIDAD

1_3 SEGURIDAD DE UTILIZACION

REQUISITOS METODO DE VERIFICACIÓN SI NO NC Referencia a ensayos
cálculos y otros

Referencia ITP
(folios) OBSERVACIONES

SU_01
  Condiciones de 
diseño seguridad 

de uso y 
accesibilidad

94- Mediante análisis de 
documentos del proyecto, Memoria 
constructiva, y especificaciones de 
materiales.

x x FOLIO 91

Los aspectos de seguridad 
de uso y accesibilidad 

deberan cumplirse para cada 
proyecto que utilice este CIR. 
Respecto a la seguridad de 

uso de materiales se detallan 
en el ITP

SU_02  Seguridad en las 
instalaciones

102- Mediante análisis de proyecto, 
que contiene planos, detalles de los 
componentes la instalación, memoria 
descriptiva con especificaciones de 
materiales.

x x FOLIO 91

Los aspectos de seguridad 
de uso y accesibilidad 

deberan cumplirse para cada 
proyecto que utilice este CIR. 
Respecto a la seguridad de 

uso de materiales se detallan 
en el ITP

CONCLUSIONES
Los aspectos de seguridad de uso y accesibilidad deberan cumplirse para cada proyecto que utilice este CIR. Respecto a 

la seguridad de uso de materiales se detallan en el ITP

NOMBRE DEL TECNICO Ing Marcelo Tambucho REPRESENTANTE LEGAL Y TECNICO

Nº CP 74546
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DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES, ESPECIALIDAD:

2.- HABITABILIDAD Y CONFORT

2_2  DESEMPEÑO HIGROTERMICO

REQUISITOS METODO DE VERIFICACIÓN SI NO NC Referencia a ensayos
cálculos y otros

Referencia ITP
(folios) OBSERVACIONES

HC 
DH_02.

1
 Iluminación y 

ventilación 

134- Se verificará mediante el análisis del 
proyecto, y sobre  la identificación de los 
requerimientos reglamentarios de iluminación y 
ventilación, mediante una planilla de los locales, 
con indicación de sus áreas, y de las superficies 
de iluminación y ventilación, reglamentarias y 
proyectadas.

x

Se debera verificar que el 
proyecto cumpla las 

normativas municipales 
vigentes.El ejemplo adjunto 

cumple contodos los 
estandares de desempeño

135- Las condiciones de iluminación y ventilación 
se verificarán en etapas de anteproyecto y 
proyecto, completando los parámetros de 
implantación que no fueran factibles de ser 
verificados en otras etapas de estudio.

x

Se debera verificar que el 
proyecto cumpla las 

normativas municipales 
vigentes.El ejemplo adjunto 

cumple contodos los 
estandares de desempeño

HC 
DH_02.

2

Asoleamiento y 
elementos de 

protección

142- Las condiciones de asoleamiento y 
protección en vanos se verificarán mediante el 
análisis del proyecto, Memoria, y sobre los 
estudios gráficos de asoleamiento. Estos podrán 
indicar las máximas posibilidades de 
asoleamiento de la propuesta para su evaluación.

x

Se debera verificar que el 
proyecto cumpla las 

normativas municipales 
vigentes.El ejemplo adjunto 

cumple contodos los 
estandares de desempeño

143- En los casos de prototipos o tipologías el 
requerimiento de asoleamiento podrá evaluarse 
sobre la indicación de las condicionantes de  
implantación en relación a  orientaciones viables, 
si corresponde a la etapa de estudio.  

x

Se debera verificar que el 
proyecto cumpla las 

normativas municipales 
vigentes.El ejemplo adjunto 

cumple contodos los 
estandares de desempeño

HC 
DH_03

Forma de la 
vivienda y  su 
agrupamiento

149- Se verifica sobre la indicación del Factor de 
forma que debe realizarse en la formulación del  
proyecto, o prototipo.

x

Se debera verificar que el 
proyecto cumpla las 

normativas municipales 
vigentes.El ejemplo adjunto 

cumple contodos los 
estandares de desempeño

HC 
DH_04

Transmitancia de la 
envolvente

156- Se verificará mediante la memoria del 
cálculo de la propuesta, sobre los cálculos de la 
transmitancia térmica para los muros exteriores y 
cubiertas de acuerdo a lo que se establece en la 
norma UNIT-ISO 6946:2007.

x Se debe verificar en cada 
proyecto

157- Mediante Ensayos, en los casos de 
materiales componentes que requieran de 
ensayos para la determinación de sus 
propiedades de conductividad térmica, 
permeabilidad. Mediante cálculos analíticos, en 
base a las propi  edades de los materiales 
empleados y su organización en el conjunto

x

158- La utilización H-Term,  software libre,  para 
la realización de cálculo de transmitancia del 
cerramiento, será admitida siempre que los 
materiales del componente, estén incorporados a 
la base de datos del programa.  

x
informe de cumplimiento 

SEGÚN SOFTWARE 
HTERM

FOLIOS 92-94 y 105 a 113

HC 
DH_05

Riesgo de 
condensación

163- Se verificará mediante análisis del proyecto 
general y particular de la vivienda, y sobre los 
cálculos analíticos a través de los procedimientos 
reconocidos, mediante software libre H-Term[1], o 
bien siguiendo el procedimiento que determinan 
las Normas específicas.

x
informe de cumplimiento 

SEGÚN SOFTWARE 
HTERM

FOLIOS 92-94 y 105 a 113

164- Podrá ser verificado sobre los ensayos de 
componentes y prototipos realizados según las 
normas aplicables.  

x

HC 
DH_06

Aislación tendiente 
a evitar puentes 

térmicos

165- Será de aplicación la Norma UNIT ISO 
10211. Apartado 4.4 de la Norma IRAM 11605. x FOLIOS 92-94 y 105 a 113

CONCLUSIONES
Los aspectos que tienen que ver con el proyecto de la vivienda se deberan evaluar en cada caso, de modo de cumplir con las exigencias 

municipales y los estandares de la vivienda Social, asi como situaciones dependientes de la implantacion, el asoleamiento etc. El sistema cumple 
con todo lo relacionado con la trasmitancia, los puentes termicosy el evitar los riesgos de condensacion 
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DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES, ESPECIALIDAD:

2.- HABITABILIDAD Y CONFORT

2_3  DESEMPEÑO ACUSTICO

REQUISITOS METODO DE VERIFICACIÓN SI NO NC Referencia a ensayos
cálculos y otros

Referencia ITP
(folios) OBSERVACIONES

HC 
DA_01 Aislación acústica

177- Mediante datos analíticos, 
en base a las propiedades 
físicas de los materiales 
empleados y su organización 
en el conjunto de los 
componentes.

x

Ensayo de referencia 
Aislamiento acustico de 

pared simple de yeso con 
aislante de 50mm

Para el caso del Muro de 
hormigon Celular Ensayo de 
referencia según la norma 

IRAM 4063 para un muro de 
15cm revocado con yeso

FOLIOS 95, 115 a 119, 125, 
132 a 137

En el ensayo de referencia se 
estudia un tabique simple con 
aislante de 50mm, mientras 
nuestro muro exterior tiene 
mas capas y camaras de 
aire, por lo que tienen un 

comportamiento mejor y para 
un rango mas amplio de 

longitudes de onda acustica

El ensayo de referencia 
estudia un muro de 15. En 

nuestro caso proponemos un 
muro de 20 y le agregamos 

un revestimiento de placa de 
yeso sobre estructura, por lo 

que el comportamiento es 
mejor

178- Mediante ensayos de los 
componentes constructivos, y 
ensayos en prototipos 
construidos. Podrá utilizarse 
las Normas ISO 140, o norma 
internacional reconocida.

X

CONCLUSIONES

El sistema supera los estandares de desempeño requeridos
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DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DE ESTÁNDARES, ESPECIALIDAD:

3.- HIGIENE SALUD Y MEDIO AMBIENTE

3_1  ESTANQUEIDAD AL AGUA Y AIRE

REQUISITOS METODO DE VERIFICACIÓN SI NO NC Referencia a ensayos
cálculos y otros

Referencia ITP
(folios) OBSERVACIONES

HS 
MA_01

Estanquidad al aire 
y al agua de juntas 

y uniones de 
componentes de la 

envolvente

188- Verificación del desempeño sobre 
análisis de los detalles constructivos de 
componentes que presentan exposición 
a los factores aire y agua.

x FOLIOS 40,43,44 a 45, 64 a 
75, y 96 a 97 Ver detalles constructivos 

189- Verificación mediante ensayos del 
prototipo, de sus componentes, conforme 
a norma  reconocida y reproduciendo las 
condiciones de ejecución previstas de 
proyecto y obra.

x

190-  Verificación de las especificaciones 
de proyecto, según los parámetros 
establecidos en la Tabla. H_ 01.

x Se debera verificar en cada 
proyecto

HS 
MA_02

Estanquidad de las 
instalaciones agua 

y desagües

199- Verificación mediante el análisis del 
proyecto de secciones, cotas y niveles, 
pendientes ajustadas a reglamentaciones 
y demás normas de diseño.  

x Se debera verificar en cada 
proyecto

200- Verificación mediante memoria de 
cálculo y descriptiva con especificaciones 
completas de los materiales 
componentes de la instalación.

x Se debera verificar en cada 
proyecto

CONCLUSIONES
Los aspectos que tienen que ver con el proyecto de la vivienda se deben verificar en cada caso. En cuanto a la estanqueidad 

del aire y agua y de las instalaciones, el proyecto presentado cumple con los estandares de desempeño requeridos
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